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Aratro sinistro13388 
TAV 1/A 



Parti di Ricambio “ QA8 “                                                                 TAV.1/A 

 

Aratro sinistro13388 

 

N° Codice Descrizione English Français Deutsch Español 
1 1138801 Bure  Beam Age Pflugschar Cama 

2 1138802 Versoio sinistro Left mouldboard Versoir gauche Linkes Streichblech Oreja izquierda 

3 1138803 Sottoversoio sinistro Left under ouldboard Versoir gauche Linkes unter Streichblech Oreja baja izquierda 

4 1138804 Portavomere sinistro Left support Support gauche Linker Träger Soporte izquierdo 

5 1138805 Vomere sinistro Left Furrow Soc gauche Linker Pflugschar Reja izquierda 

6 1138806 Spuntone Spike Pique Sptize Puntas 

7 1138807 Piastra di consumo sinistro Plate Plaque Linke Platte Plancha 

8 1138808 Tirante a vite Screw arm Tirant à vis Spann Schraube Tirante a tornillo 

9 1138809 Staffa per versoio Left arm Etrier pour versoir Bügel für Streichblech Apoyapie para oreja 

10 0657012035 Vite TTQS 12x35 UNI 5732 Screw Vis Schraube Tornillo 

11 0657012040 Vite TTQS 12x40 UNI 5732 Screw Vis Schraube Tornillo 

12 0622012 Dado normale PG 12 UNI 5588 Nut Ecrou Schrauben-mutter Dado 

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       



 

 

 

 

 

 

Aratro Destro 13388 
TAV 2/A 



Parti di Ricambio “ CPS “                                                                  TAV.2/A 

Aratro Destro 13389 

 

N° Codice Descrizione English Français Deutsch Español 
1 1138901 Bure  Beam Age Pflugschar Cama 

2 1138902 Versoio destro Right mouldboard Versoir droit Rechter Streichblech Oreja derecha 

3 1138903 Sottoversoio destro Right under mouldboard Versoir droit Rechter unter Streichblech Oreja baja derecha 

4 1138904 Portavomere destro Right support Support droit Rechter Träger Soporte derecho 

5 1138905 Vomere destro Right Furrow Soc droit Rechter Pflugschar Reja derecha 

6 1138906 Spuntone Spike Pique Sptize Puntas 

7 1138907 Piastra di consumo destro Plate Plaque Rechter Platte Plancha 

8 1138908 Tirante a vite Screw arm Tirant à vis Spann Schraube Tirante a tornillo 

9 1138909 Staffa per versoio Right arm Etrier pour versoir Bügel für Streichblech Apoyapie para oreja 

10 0657012035 Vite TTQS 12x35 UNI 5732 Screw Vis Schraube Tornillo 

11 0657012040 Vite TTQS 12x40 UNI 5732 Screw Vis Schraube Tornillo 

12 0622012 Dado normale PG 12 UNI 5588 Nut Ecrou Schrauben-mutter Dado 

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       



Condizioni di garanzia 
 

 

La nostra azienda si riserva il diritto di apportare, in qualsiasi momento, eventuali modifiche per motivi di carattere tecnico o commerciale, pertanto le descrizioni e le illustrazioni 

contenute in questa pubblicazione sono aggiornate fino al momento della stampa. Le illustrazioni delle parti potrebbero essere diverse dai particolari montati sulla macchina, quindi 

solo il numero di codice rilevabile sul catalogo parti di ricambio determina la validità del pezzo. 

 

 

Conditions of guarantee 
 

 

The manufacturer reserves the right to modify the machines for commercial or technical motives, in every moment, therefore descriptions and illustrations of this publication are up 

to date until printing. If illustrations of tools or parts of the machine are different from this book, please refer to code number written in the spare parts catalogue. 

 

 

Conditions de garantie 
 

 

Notre entreprise se réserve le droit d'apporter, à tout moment, des modifications éventuelles pour des raisons à caractère technique ou commercial, c'est pourquoi les descriptions et 

les illustrations contenues dans cette brochure sont mises à jour jusqu'au moment de l’impression. Les illustrations des diverses parties pourraient différer des pièces montées sur la 

machine, seul le numéro de code, qu'on peut voir sur le catalogue des pièces de rechange, indique quelle est la bonne pièce. 

 

 

Garantiebedingungen 
 

 

Unsere Firma behält sich das Recht vor jederzeit evtl. Änderungen aus technischen oder kommerziellen Gründen vorzunehmen, deshalb entsprechen die in dieser Ausgabe 

vorhandenen Beschreibungen und Abbildungen dem aktuellsten Stand der Technik. Es besteht die Möglichkeit, dass die abgebildeten Teile mit den auf der Maschine eingebauten 

Teilen nicht übereinstimmen, deshalb ist zur Bestimmung des Teiles nur die im Ersatzteilkatalog aufgeführte Artikelnummer maßgebend. 

 

 

Condiciones de garantía 
 

 

Nuestra empresa se reserva el derecho de modificar las máquinas, en cualquier momento, por motivos técnicos o comerciales, por lo tanto las descripciones e ilustraciones que 

contiene este manual están confirmadas hasta el momento de la publicación. La ilustración de las piezas podría ser distinta de las piezas montadas en la máquina, por lo tanto sólo el 

número de código que se encuentra en el catálogo piezas de repuesto determina la validez de la pieza. 


